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Luc, Efengylwr
18 Hydref

Luc, Efengylwr
18 Hydref
Yr oedd Luc yn gyfaill agos i’r apostol Paul. Cyfeiria Paul ato deirgwaith yn ei Lythyrau. Fe’i disgrifia fel ‘y meddyg annwyl' ac, yn ei ail Lythyr at Timotheus, fel ei unig gydymaith yng ngharchar. Credir mai ef yw awdur dau o lyfrau’r Testament Newydd, sef yr efengyl sy’n dwyn ei enw a hefyd Actau’r Apostolion. Mae naws darluniadol i adroddiad Luc am fywyd Crist; dengys y dilyniant o’r geni i’r farwolaeth a’r atgyfodiad. Ni welir yn ei ysgrifeniadau y ddiwinyddiaeth ddatblygedig sydd yn ysgrifeniadau Paul ond, fel Cenedl-ddyn, gwna Luc yn glir fod newyddion da’r iachawdwriaeth i bawb, waeth beth fo’u rhyw, eu safle cymdeithasol na’u cenedl. Yn ôl traddodiad, ysgrifennodd ei efengyl yng Ngwlad Groeg a bu farw yn Boeotia yn wyth deg pedwar mlwydd oed. 
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Cedwir pob hawl. Ni ellir atgynhyrchu, na chadw ar system adfer, unrhyw 

ran o’r cyhoeddiad hwn, na’i drosglwyddo mewn unrhyw ddull na thrwy 

unrhyw gyfrwng, electronig, mecanyddol, llungopïo, recordio nac arall, heb ganiatâd ysgrifenedig ymlaen llaw oddi wrth ddeiliad yr hawlfraint priodol, ac eithrio fel y caniateir isod.


Atgynhyrchu:

Gellir storio ac atgynhyrchu’r ddogfen hon i’w defnyddio’n ddi-dâl ar yr amod na werthir mo’r copïau, na chynhyrchir mwy na 500 copi a bod enw’r plwyf, y gadeirlan neu’r sefydliad yn ymddangos ar y clawr blaen neu ar y dudalen gyntaf neu fel pennawd neu droednodyn ar ddalen sengl. Dylid cynnwys y gydnabyddiaeth a ganlyn:
Testun allan o Gair yr Arglwydd 2011 – yr Eglwys yng Nghymru
Hawlfraint     Cyhoeddiadau’r Eglwys yng Nghymru 2011.
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Llyfr Gweddi 1984

Hollalluog a chariadus Dad, a ysbrydolaist Luc y Ffisigwr, sydd â’i glod yn yr Efengyl, i gyhoeddi cariad a gallu iachaol dy Fab: dyro i’th Eglwys, trwy feddyginiaeth iachusol ei ddysgeidiaeth ef, yr un cariad a gallu i iacháu; trwy’r un Iesu Grist ein Harglwydd.

Cyfoes
Hollalluog Dduw,

gelwaist Luc y Ffisigwr,

sydd â’i glod yn yr efengyl,

i fod yn efengylwr a meddyg i’r enaid

trwy ras yr Ysbryd

a thrwy feddyginiaeth iachusol yr efengyi,

dyro i’th Eglwys yr un cariad a gallu i iacháu;

trwy Iesu Grist ein Harglwydd,

y bo iddo gyda thi a’r Ysbryd Glân

yr holl anrhydedd a gogoniant,

yn awr ac am byth.
Ôl Gymun 284
Dad ein Harglwydd Iesu Grist,

agor ein meddyliau i ddeall yr Ysgythurau

a’n genau i gyhoeddi maddeuant

yn enw’r hwn sydd yn fyw ac yn teyrnasu

gyda thi yn undod yr Ysbryd Glân,

yn un Duw, yn awr ac am byth.

Eseia 35. 3-6 neu Actau 16. 6-12a

Eseia 35. 3-6

Cadarnhewch y dwylo llesg, cryfhewch y gliniau gwan; dywedwch wrth y pryderus, "Ymgryfhewch, nac ofnwch. wele, fe ddisgyn ar Edom, ar y bobl a ddedfryda i farn. 

Yna fe agorir llygaid y deillion a chlustiau'r byddariaid; fe lama'r cloff fel hydd, fe gân tafod y mudan; tyr dyfroedd allan yn yr anialwch, ac afonydd yn y diffeithwch; 

Actau 16. 6-12a
Aethant trwy ranbarth Phrygia a Galatia, ar ôl i'r Ysbryd Glân eu rhwystro rhag llefaru'r gair yn Asia. Wedi iddynt ddod hyd at Mysia, yr oeddent yn ceisio mynd i Bithynia, ond ni chaniataodd ysbryd Iesu iddynt. Ac aethant heibio i Mysia, a dod i lawr i Troas. Ymddangosodd gweledigaeth i Paul un noson - gŵr o Facedonia yn sefyll ac yn ymbil arno a dweud, "Tyrd drosodd i Facedonia, a chymorth ni." Pan gafodd ef y weledigaeth, rhoesom gynnig ar fynd i Facedonia ar ein hunion, gan gasglu mai Duw oedd wedi ein galw i gyhoeddi'r newydd da iddynt hwy. Ac wedi hwylio o Troas, aethom ar union hynt i Samothrace, a thrannoeth i Neapolis, 

ac oddi yno i Philipi; dinas yw hon yn rhanbarth gyntaf Macedonia, ac y mae'n drefedigaeth Rufeinig.

Salm 147. 1-7

Testun Beiblaidd

Molwch yr ARGLWYDD. Da yw canu mawl i'n Duw ni, oherwydd hyfryd a gweddus yw mawl. Y mae'r ARGLWYDD yn adeiladu Jerwsalem, y mae'n casglu rhai gwasgaredig Israel. Y mae'n iacháu'r rhai drylliedig o galon, ac yn rhwymo eu doluriau. Y mae'n pennu nifer y sêr, ac yn rhoi enwau arnynt i gyd. Mawr yw ein Harglwydd ni, a chryf o nerth; y mae ei ddoethineb yn ddifesur. Y mae'r ARGLWYDD yn codi'r rhai gostyngedig, ond yn bwrw'r drygionus i'r llawr. 

Canwch i'r ARGLWYDD mewn diolch, canwch fawl i'n Duw â'r delyn. 

Salm 147. 1-7

Palm Pwyntiedig

Molwch yr Arglwydd. • Da yw canu / mawl i’n / Duw ni :

oherwydd / hyfryd • a / gweddus • yw / mawl.

Y mae’r Arglwydd yn adei/ladu • Je/rwsalem :

y mae’n casglu rhai / gwasga/redig / Israel.

Y mae’n iacháu’r rhai dryll/iedig • o / galon :

ac yn / rhwymo / eu do/luriau.

Y mae’n pennu / nifer • y / sêr :

ac yn rhoi / enwau / arnynt • i / gyd.

Mawr yw ein Harglwydd ni, a / chryf o / nerth :

y mae ei ddoe/thineb / yn ddi/fesur.

Y mae’r Arglwydd yn codi’r rhai / gosty/ngedig :

ond yn / bwrw’r • dryg/ionus • i’r / llawr.

Canwch i’r / Arglwydd • mewn / diolch :

canwch / fawl i’n / Duw â’r / delyn.
2 Timotheus 4. 5-17

Ond yn hyn oll cadw di ddisgyblaeth arnat dy hun: goddef galedi; gwna waith efengylwr; cyflawna holl ofynion dy weinidogaeth. 

Oherwydd y mae fy mywyd i eisoes yn cael ei dywallt mewn aberth, ac y mae amser fy ymadawiad wedi dod. Yr wyf wedi ymdrechu'r ymdrech lew, yr wyf wedi rhedeg yr yrfa i'r pen, yr wyf wedi cadw'r ffydd. Bellach y mae torch cyfiawnder ar gadw i mi; a bydd yr Arglwydd, y Barnwr cyfiawn, yn ei chyflwyno hi imi ar y Dydd hwnnw, ac nid i mi yn unig ond i bawb fydd wedi rhoi eu serch ar ei ymddangosiad ef. 

Gwna dy orau i ddod ataf yn fuan, oherwydd rhoddodd Demas ei serch ar y byd hwn, a'm gadael. Aeth ef i Thesalonica, a Crescens i Galatia, a Titus i Dalmatia. Luc yn unig sydd gyda mi. Galw am Marc, a thyrd ag ef gyda thi, gan ei fod o gymorth mawr i mi yn fy ngweinidogaeth. Anfonais Tychicus i Effesus. Pan fyddi'n dod, tyrd â'r clogyn a adewais ar ôl gyda Carpus yn Troas, a'r llyfrau hefyd, yn arbennig y memrynau. Gwnaeth Alexander, y gof copr, ddrwg mawr imi. Fe dâl yr Arglwydd iddo yn ôl ei weithredoedd. Bydd dithau ar dy wyliadwriaeth rhagddo, oherwydd y mae wedi gwrthwynebu ein cenadwri ni i'r eithaf. 

Yn y gwrandawiad cyntaf o'm hamddiffyniad, ni safodd neb gyda mi; aeth pawb a'm gadael; peidied Duw â chyfrif hyn yn eu herbyn. Ond safodd yr Arglwydd gyda mi, a rhoddodd nerth imi, er mwyn, trwof fi, i'r pregethu gael ei gyflawni ac i'r holl Genhedloedd gael ei glywed; a chefais fy ngwaredu o enau'r llew. 
Luc 10. 1-9

Wedi hynny penododd yr Arglwydd ddeuddeg a thrigain arall, a'u hanfon allan o'i flaen, bob yn ddau, i bob tref a man yr oedd ef ei hun am fynd iddynt. Dywedodd wrthynt, "Y mae'r cynhaeaf yn fawr ond y gweithwyr yn brin; deisyfwch felly ar arglwydd y cynhaeaf i anfon gweithwyr i'w gynhaeaf. Ewch; dyma fi'n eich anfon allan fel ŵyn i blith bleiddiaid. Peidiwch â chario na phwrs na chod na sandalau, a pheidiwch â chyfarch neb ar y ffordd. Pa dŷ bynnag yr ewch i mewn iddo, dywedwch yn gyntaf, 'Tangnefedd i'r teulu hwn.' Os bydd yno rywun tangnefeddus, bydd eich tangnefedd yn gorffwys arno ef; onid e, bydd yn dychwelyd atoch chwi. Arhoswch yn y tŷ hwnnw, a bwyta ac yfed yr hyn a gewch ganddynt, oherwydd y mae'r gweithiwr yn haeddu ei gyflog. Peidiwch â symud o dŷ i dŷ. Ac i ba dref bynnag yr ewch, a chael derbyniad, bwytewch yr hyn a osodir o'ch blaen. Iachewch y cleifion yno, a dywedwch wrthynt, 'Y mae teyrnas Dduw wedi dod yn agos atoch.'
Yr Eglwys yng Nghymru: Gair yr Arglwydd 2011.
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